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INTRODUCTORY NOTE 

The General Assembly of the United Nations, at the sixty-second 
plenary meeting of its first session on 13 December· 1946, approved the 
Trusteeship Agreement, the text of which is set forth herein, by means 
of which, m agreement with the Government of New Zealand, the 
Territory of Western Samoa was placed under the International 
Trusteeship System. 

AVERTISSEMENT 

Lors de la soixante-deuxicme seance plenicre de sa premicre session, 
le 13 dccembre 1946, l'Assemblce gcncrale des Nations Unies a 
approuve !'Accord de tutelle dont le texte est reproduit ci-aprcs et par 
lequel, d'accord avec le Gouvernement de la Nouvelle-Zelande, le 
Territoire du Samoa Occidental a ctc place sous le Regime interna
tional de tutelJe. 
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TRUSTEESHIP AGREEMENT 
FOR THE 

TERRITORY OF WESTERN SAMOA 
Whereas the T erritory of Western Samoa has been administered 

in accordance with Article 22 of the Covenant of the League of 
Nations and pursuant to a mandate con£ erred upon H is Britannic 
Majesty to be exercised on his behalf by the Government of New 
Zealand; 

Whereas Article 75 of the Charter of the United Nations, signed 
at San Francisco on 26 June 1945, provides for the establishment of 
an International Trusteeship System for the administration and super
vision of such territories as may be the subject of trusteeship agree
ments; 

Whereas under Article 77 of the said Charter the International 
Trusteeship System may be npplicd to territories now held under · 
mandate; 

W hcrcas the Government of New Zealand have indicated their 
willingness that the said International Trusteeship System be applied 
to Western Samoa; 

And whereas the s.iid Charter provides further that the terms of 
trustcc-;hip arc to be approved by the United Nations, 

Now, therefore, the General Assembly of the United Nations hereby 
resolves to approve the following terms of trusteeship for Western 
Samoa, in substitution for the terms of the aforesaid mandate. 

ARTICLE 1 
The Territory to which this Agreement applies is the territory known 

as Wc<;tern Samoa, comprisin~ the islands of Upolu, Savai'i, Manono, 
and Apolima, together with all other islands and rocks adjacent thereto. 

ARTICLE 2 
The Government of New Zealand arc hereby designated as the 

Administering Authority for Western Samoa. , 

ARTICLE 3 
The Administering Authority shall have full powers of administra

tion, legislation and jurisdiction over the territory, subject to the _rro
visions of this Agreement, and of the Charter of the United Nations, 
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ACCORD DE TUTELLE 
POUR LE 

TERRITOIRE DU SA1'10A OCCIDENTAL 
Attendu que le Territoire du Samoa Occidental a ete administre; 

par application de I' Article 22 du Pacte de la Societe des Nations, en 
vertu d 'un mandat confere a Sa Majeste britannique pour etre exerce. 
en son nom par le Gouvernement de la N ouvelle-Zelande; 

Attendu que l'Article 75 de la Charte des Nations Unies, signee a 
San-Francisco le 26 juin 1945, prevoit l'etablissement d'un Regime 
international de tutelle pour !'administration et la surveillance des 
territoires qui pourraicnt faire l'objct d'Accords de tutelle; 

Attendu que par application de !'Article 77 de ladite Chai:te, le 
Regime international de tutelle pcut etrc ·applique aux territoires 
actucllc.ment sous mandat; 

Attendu quc le Gouverncmcnt de la Nouvelle-Zelande a fait savoir 
qu'il accepterait de voir appliquer le Regime international de tutelle 
au Samoa Occidental ; 

Attendu que ladite Charte prevoit en outre que les termcs du Regime 
de tutelle doivcnt etre approuves par les Nations Unies, · 

· En consequence, l' Assemblee Generate des Nations Unies decide, 
par les prcsentcs, d'approuver Jes termes suivants du Regime de tutelle 

·pour le Samoa Occidental, aux lieu et place des termes du susdit 
mandat: 

ARTICLE PREMIER 

Le territoirc auqucl cet A~cord s'applique est le territoire connu 
sous le nom de Samoa Occidental, qui comprend les iles de Upolu, 
Savai'i, Manono et Apolima, ainsi que toutes lcs autres iles et rochers 
voisins. 

ARTICLE 2 

Le Gouvcrnement de la Nouvelle-Zelande est designe par les pre
sentcs commc Autoritc chargec de !'administration du Samoa Occi
dental. 

ARTICLE ·3 

Sous reserve des dispositions du present Accord et de la Charle des 
Nations Unies, l'Autorite chargee de !'administration aura pleins pou
voirs d'administration, de legislation et de juridiction sur le Territoire 
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and may apply to the Territory, subject to any modifications which 
the Administering Authority may consider desirable, such of the laws 
of New Zealand as may seem appropriate. to local conditions and 
requirements. 

ARTICLE 4 

The Administering Authority undertakes to administer W estem 
Samoa in such a manner as to achieve, in that Territory, the basic 
objectives of the International T rusteeship System, as expressed in 
Article 76 of the Charter of the United Nations, namely: 

"a. to further international peace and security; 
"b. to promote the political, economic, social and educational ad

vancement of the inhabitants of the Trust T erritories, and their pro
gressive development towards self-government or inclcpcndencc as may 
be appropriate to the particular circumstances of each T erritory and 
its peoples and the freely expressed wishes of the peoples concerned, 
and as may be provided by the terms of such Trusteeship Agreement; 

"c. to encourage respect for human rights and for fundamental free
doms for all without distinction as to race, sex, language or religion, 
and to encourage recognition of the interdependence of the peoples 
of the world; and 

"d . to ensure equal treatment in social, economic, and commercial 
matters for all Members of the United Nations and their nationals, and 
also equal treatment for the latter in the administration of justice, 
without prejudice to the attainment of the foregoing objectives and 
subject to the provisions of Article 80." 

ARTICLE 5 

T he Administering Authority shall promote the development of free 
political institutions suited to Western Samoa. To this end and as may 
be appropriate to the particular circumstances of the Territory and 
its peoples, the Administering Authority shall assure, to the inhabitants 
of W cstern Samo:t, :t progressively increasing share in the administra
tive and other services of the T erritory, shall develop the participation 
of the inhabitants of Western Samoa in advisory and legislative bodies 
and in the government of the Territory, and shall take all other appro
priate measures with a view to the political advancement of the inhabi
tants of W cstern Samoa in accordance with Article 76 b. of the Char
ter of the United Nations. · 

ARTICLE '6 

In pursuance of its undertakings to promote the social advancement 
of the inhabitants• of the Trust T erritory, and without in any way 
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et pourra appliquer au Territoire celles des lois de la Nouvelle-Zelande 
qui paraitront conven_ir aux conditions et necessites locales, sous reserve 
des modifications qu'elle pourra juger desirables. 

ARTICLE 4 

L'autorite chargee de !'administration s'cngage a administre~ le 
Samoa Occidental de fac;on a realiser dans cc T erritoire les fins essen
tielles du R egime international de tutelle, enoncees a l'Article 76 de 
la· Charte des Nations Unies, a savoir: 

"a. affermir la paix et la securite internationales ; 

"b. favoriser le progres politique, economiq1,1e et social des popula
tions des T erritoires sous tutclle ain~i que le dcveloppement 'de leur in
struction ; favoriser egalement leur evolution progressive vers la capacite 
a s'administrer elles-mcmes OU l'independance, compte tenu des con
ditions particulicres·a chaque Territoire et a ses populations, des aspi
rations librement exprirnees des populations interesscc:s et des disposi
tions qui pouri-ont etre prevues dans chaque Accord de tutelle; 

"c. encourager le respect des droits de l'homrne et des libcrtcs 
fondamentales pour tous, sans distinction de race, de scxc, de Janguc 
OU de religion, et developper le sentiment de l'interdependance des 
peuples du monde; 

"d. assurer l'egalite de traitement dans le domaine social, ccono
mique et commercial a tous les Membres de !'Organisation et a leurs 
ressortissants; assurer de mcme a ces demicrs l'egalite de traitement 
dans !'administration de la justice, sans porter prejudice a la realisation 
des fins fooncces ci-dcssus, et sous reserve d es dispositions . de l' Ar
ticle 80." 

ARTICLE 5 

L'Autoritc chargee de !'administration favoriscra le dcvcloppement 
d'institutions politiques libres convenant au Samoa Occidental. A cette 
fin, et clans la mesure qui conviendra, eu cgard aux conditions parti
culieres du Territoire et de ses populations, l'Autorite chargec de 
!'administration assurera aux habitants du Samoa O ccidental une 
part progressivement croissante clans Jes services administratifs et · 
autres du Territoire, elargira leur participation dans les corps consul
tatifs et legislatifs et clans le gouvernement du Territoire et prendra 
toutes autres mesurC$...appropriees pour asrurer leur evolution politique, 
conformement a }'Article 76 b. de la Charte des Nations Unies. 

ARTICLE 6 

Conformcment a son engagement de favoriser le progres iocial des 
habit~ts du Territoire sous tutelle, l'Autorite chargce de l'administra-

3 



limiting its obligations thereunder, the Administering Authority shail: 

1. Prohibit all forms of slavery and slave-trading; 

2. Prohibit all forms of forced or compulsory labour, except for 
essential public works and services as specifically authorized by the 
local administration and then only in times of public emergency, with 
adequate remuneration and adequate protection of the welfare of 

· the workers; 

3. Control the traffic in arms and ammunition; 

4. Control, in the interest of the inhabitants, the manufacture, 
importation and distribution of intoxicating spirits and beverages; and 

5. Control the production, importation, manufacture, and 9istri
bution of opium and narcotic drugs. 

ARTICLE 7 

The Administering Authority undertakes to apply, in Western 
Samoa, the provisions of any international conventions and .recom
mendations as drawn up by the United Nations or its specialized 
agencies which arc, in the opinion of the Administering Authority, 
appropriate to the needs and conditions of the Trust Territory, and 
conducive to the achievement of the basic objectives of the Inter
national Trusteeship System. 

ARTICLE 8 

In framing the laws to be applied in Western Samoa, the Admin
istering Authority shall take into consideration Samoan customs and 
usages and shall respect the ri.~hts and safeguard the interests, both 
present and future, of the Samoan population. 

In particular, the laws relating to the holding or transfer of land 
shall ensure that no native land may be transferred save with the prior 
consent of the competent public authority and that no right over native 
land in favour of any person not a Samoan may be created except 
with the same consent. 

ARTICLE 9 

The Administering Authority shall ensure, in the Territory, freedo 
of conscience and the free exercise of all forms of worship, and shal 
allow missionaries, nationals of any State Member of the United 
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tion devra, sans que cette enumeration ait un caractere limitatif: 

1. Prohiber toute form~ d'esclavage et de traite; 

2. Prohiber toute for.me de travail force ou obligatoire, sauf clans le 
cas de travaux publics essentiels et pour les services pu~lics autorises 
specialement par !'administration locale, et alors seulement pour faire., 
face a une situation critique pour la vie du pays et moyennant une 
remuneration equitable et une protection _convenable du bien-etre 
des travailleurs; 

3. Reglementer le trafic des armes et des munitions; 

4. Reglementer, dansl'interet des habitants, la fabrication, !'impor
tation et _la distribution des spiritueux et des boissons alcooliques; et 

5. Controler la production, !'importation, la fabrication et la distri
bution de I'opium et de.s stupefiants. 

ARTICLE 7 

L' Autorite chargee de !'administration s'engage ·a appliquer au 
Samoa Occi<lerital ks dispositions de ioutes les conventions imerna
tionales et recommandations faites par les Nations Unies ou leurs insti
tutions spccialisees qui, a son avis, conviennent aux besoins et conditions 
du Territoire sous tutelle et qui contribueraient a la realisation des 
fins essentielles du Regime internationale de tutelle. 

ARTICLE 8 

Lors de l'etablissement des lois a appliquer au Samoa Occidental, 
I' Autorite chargee de !'administration devra prendre en consideration 
les us et coutumes de ce pays, respecter les droits et_ sauvegarder le,; 
interets, tant presen_ts que futurs, de Sa population. 

En particulier, les lois relatives a ia tenure du sol ou au transfert de 
la propriete foncierc devront garantir qu'aucune proprUte fonciere 
appartenant a un indigene nc pourra faire l'objet d'un transfert sans · 
qu'il y ait eu approbation prealable de l'autorite publique competente, 
et qu'il ne sera cree aucun droit sur un bien foncier appartenant a un . 
indigene en faveur d'une personne quelconque qui ne serait pas sa
moane, si ce n'est.avec la meme approbation. 

ARTICLE 9 

L' Autoritc chargce de l' Administration assurera clans le Territoire 
la libertc de conscience et le libre exercice de toutes les .formes de culte; 

, elle autoriscra les missionnaires, nationaux de tout Etat Membre des 
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Nations, to enter into, travel and reside in the Territory for the purpose 
of prosecuting their calling. The provisions of this article shall not, 
however, affect the right and duty of the Administering Authority 
to exercise such control as it may consider necessary for the mainte
nance of pe~ce, order and good government. 

ARTICLE 10 

The Administering Authority shall ensure that the:Trust Territory •, 
of Western Samoa shall play its part, in accordance with the Charter : 
of the United Nations, in the maintenance of international peace and I 
security. To this end the Administering Authority shall be entitled: ' 

1. To establish naval, military and air bases and to erect fortifica
tions in the Trust Territory; 

2. T o station and employ armed forces in the Territory; 

3. To make use of volunteer forces, facilities and a.ssistance from the 
Trust Territory in carrying out the obligations toward the Security 
Council undertaken in this regard by the Administering Authority, ~ 
well as for local defence and the maintenance of law and order witbin 
the Trust Territory; 

4. To take all such other measures in accordance with the purposes 
and principles of the Charter of the United Nations as arc, in the 

~ opinion of the Administering Authority, necessary for the maintenance 
of international peace and security and the defence of Western Samoa. 

ARTICI.E 11 

The Administering Authority shall, as may be appropriate to the 
circumstances of the Trust Territory, continue and extend a genera 
system of education, including post-primary education and profes-
sional training. · 

ARTICLE 12 

Subject only to the requirements of public order, the Administerin; 
Authority shall guarantee to the inhabitants of the Trust Territoi, 
freedom of speech, of the press, of assembly and of petition. 

ARTICLE 13 

The Administering Authority may arrange for the co-operation o. 
Western Samoa in any regional advisory commission, regional tech 
nica] organization or other voluntary association of States, an · 
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Nations Unies, a pfuetrer dans (e Territoire, a y voyager efa y resider · 
afin: d'exercer leur ministere. Les dispositions du present article ne . 
devront pas cependant porter atteinte au droit et au devoir de l'Auto
rite chargee de l'administration· d 'exercer le controle qu'elle pourra 
juger necessaire au maintien de la· paix, de l'ordre et •de la bonne 
administration. 

ARTICLE 10 

L' Autorite chargee de l'administration fera en sorte que le Territoire 
sous tutelle du Samoa Occidental apporte sa contribution au maintien 
de la paix et de la securite internationales, conformement a la Charte 
des Nations Unies. A cet effet, l'Autorite chargee de !'administration 
sera autorisee: , 

1. A etablir sur le Territoire sous tutelle des bases navales, militaires 
et aerienncs et a construire des fortifications; 

2. A poster et a employer des fo:ces armees clans le Territoire; . 
3. A utiliser des contingents de volontaires, les facilites et l'aide ·au 

Territoire sous tutelle pour remplir Ies obligations qu'elle a contractees 
a cet egard envers le Conseil de securite, ainsi que pour assurer la 
defense locale et le maintien de l'ordre a l'interieur du Territoire sous 
tutelle; 

· 4. A prendre toutes autrcs mcsurcs conformes aux buts et prindpcs 
de la Charte des Nations Unies qui, de l'avis de l'Autorite chargee de 
l'adrninistration, seront necessaires pour le maintien de la paix et de . 
la securite internationales et pour la defense du Samoa Occidental. 

ARTICLE 11 
1 

L'Autorite chargee de !'administration devra maintenir et develop-
1 per un systcme general d'enseignement, y compris l'enseignement ptJ· 
~ maire et la formation professionnelle, d'unc maniere appropriee aux 

conditions existant dans le Tcrritoire sous tutellc. 

ARTICLE 12 

1; Sous la seule reserve des exigences de l'ordre public, l'Autorite 
I') chargee de !'administration garantira aux habitants du Territoire sous 

tutelle la liberte de parole, de presse, de reunion et de petition. 

ARTICLE 13 

o. L'Autorite chargee de !'administration peut prendre des dispositions 
:h en vue de la participation du Samoa Occidental a toutes commissions 
n regionales consultatives, a toutes organisations regionales techniques 
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specialized international bodies, public or private, or other forms of 
international activity not inconsistent with the Charter of the United 
Nations. 

ARTICLE 14 

The Administering Authority shall make, to the General Assembly 
of the United Nations, an annual report !)n the basis of a questionnaire 
drawn up by the Trusteeship Council in accordance with the Charter 
of the United Nations and shall otherwise collaborate fully with the 
Trusteeship Council in the discharge of all the Council's functions in 
accordance with Articles 87 and 88 of the Charter. The Administering 
Authority shall arrange to be represented at the sessions of the Trustee
ship Council at which- the reports of the Administering Authority 
with regard to W estem Samoa are considered. 

ARTICLE 15 

The terms of this Agreement shall not be altered or amended except 
as provided in Article 79 of the Charter of the United Nations. 

ARTICLE 16 

If any dispute should arise between the Administering Authority 
and another Member of the United Nations, relating to the interpre, l 
tation or application of the provisions of this Agreement, such dispute, 1 

if it cannot be settled by negotiation or similar means, shall be sub
mitted to the International Court of Justice. 
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ou toutes autres associations volontaires d'Etats, a toutes institutions 
internationales specialisees, publiques ou privees, ou a toutes autres 
formes d'activite internatibnale compatible avec Jes stipulations de la 
Charte des Nations U nies. 

ARTICLE 14 

L'Autorite charg~e de !'administration presentera a l'Assemblee 
generale des. Nations Unies un rapport annuel fonde sur un question
naire etabli par le Conseil de tutelle conforniement a la Charte des 
Nations Unies. Elle pretcra, par ailleurs, son cntier concours au Conseil 
de tutelle dans l'exercice de ses fonctions, conformernenf aux Articles 
87 et 88 de la Charte. L'Autorite chargee de l'administration se fera 
representer aux sessions du Conseil de tutelle auxquelles seront exami
nes les rapports de cette Autorite concemant le Samoa Occidental. 

ARTICLE 15 

Les termes du present Accord ne pourront etre modifies OU amen
des que conformement a !'Article 79 de la Charte des Nations Unies. 

ARTICLE 16 

Tout differend qui• viendrait a s'elever entre l' Autorite chargee de 
!'administration et un autre Membre des Nations Unies relativement · 
a !'interpretation ou a l'applicatio~ des dispositions du prCl>ent Accord 
sera, s'il ne peut etre regle par voie de negociations ou par un .autre 
moyen analogue, soumis a la Gour intemationale de Justice. 
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ANNEX TO TRUSTEESHIP AGREEMENT FOR 
WESTERN SAMOA 

Text of Chapters XII and XIII of the Charter of 
the United Nations 

CnAPTER XII 

INTERNATIONAL TRUSTEESHIP SYSTEM 

Article 75 

The United Nations shall establish, under its authority, an Inter
national Trusteeship System for the administration and supervision of 
such territories as may be placed thereunder by subsequent individual 
agreements. These territories arc hereinafter referred to as Trust Terri
tories. 

Article 76 

The basic objectives of the Trusteeship System, in accordance with 
the purposes of the United Nations laid down in-Article 1 of the present 

_ C harter, shall be: 

a. to further international peace and security; 

b. to promote the political, economic, social and educational advance
ment of the inhabitants of the Trust T erritories, and their progressive I 
development towards self-government or independence as may be appro
priate to the particular circumstances of each Territory and i ts peoples 
and the freely expressed wishes of the peoples concerned, and as may be 
provided by the terms of each trusteeship agreement; 

e. to encourage respect for hu~1an rights and for fundamental free- I 
doms for all without di~tinetion o.s to race, sex, language, or religion, and 
to encourage recognition of the interdependence of the peoples of the 
world; and • 

d. to ensure equal t reatment in ,ocial, economic, and commercial 
matters for all Members of the United Nations and their nationals, and 
also equ':il treatment for the latter in the administration of justice, without 
prejudice to the attainment of the fol-egoing objectives and subject to 
the provisions of Article 80. 
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ANNEXE A L'ACCORD DE TUTELLE .POUR 
LE SAMOA OCCIDENTAL 

Texte des Chapitres XII et XIII de la Charte des ~ations Unies 

CHAPITRE XII 

REGIME INTERNATIONAL DE. TUTELLE 

Article.75 

L'Organisation des Nations Unies etablira, sous son autorite, un 
Regime international de tutelle pour !'administration et la surveillance 
des terrltoires qui pourront etre plac~s sous ce Regime en vertu d'accords 
particuliers ultericurs. Ces tcrritoircs sont designes ci-apres par !'expres
sion "Territoires sous tutelle". 

1 Article 76 

Confonnement aux buts des Nations Unies, enonces a !'Article 1 
de la presente Charte, Jes fins essentielles du Regime de tutelle sont Jes 
suivantes: 

a. affermir la paix et la securite internationales; . 
b. favoriser le progres politique, economique et social des popula

tions des Territoires sous tutelle ainsi que le developpement ' de leur 
instruction; favoriser egalement leur evolution progressive vers la 
capacite a s'administrer elles-memes ou l'independance, compte tenu 
des conditions particulieres a chaque Territoire et a ses populations, 
des aspirations librement e.."<primees des populations interessees et des 
dispositions qui · pourront etre prevues clans chaque Accord de tutelle; 

c. encourager le respect des droite de l'homme et des libertes fonda
mentales pour tous, sans distinction de race, de sexe, de langue ou de 
religion, . et developper le sentiment de l'interdependance des peuples 
du monde: 

d. assurer l'egalite de traitement dans le domaine social, economique 
et commercial a tous Jes Membres de !'Organisation e t a leurs ressor
tissants; assurer de mcmc a ccs dcrniers l'e~alite de traitemcnt clans 
!'administration de la justice, sans porter preJudice a la realisation des 
fins cnoncees ci-dessus, et sous reserve des dispositions de l'Article 80. 
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Article 77 

1. The Trusteeship System shall apply to such territories in the 
following categories as may be placed thereunder by means of trusteeship 
agreements: 

a. territories now held under mandate; 
b. territories which may be detached from enemy States as a result 

of the Second World War; and · 
c. territories voluntarily placed under the system by States respon

:,ible for thcir administration. 

2. It will be a matter for subsequent agreement as to which terri
tories in the foregoing categories will be brought under the Trusteeship 
System and upon what terms. 

Article 78 

The Trusteeship System shall not apply to territories which have 
become Members of the United Nations, relationship among which shall 
be based on respect for the principle of sovereign equality. 

Article 79 

T he terms of trusteeship for each territory to be placed under the 
Trusteeship System, including any alteration or amendment, shall be 
agreed upon by the States d irectly concerned, including the mandatory 
Power in the case of territories held under mandate by a M ember of the 
United Nations, and shall be approved as provided for in Articles 83 
and 85. 

Article 80 

1. Except as may be agreed upon in individual trusteeship agree
ments, made under Articles 77, 79 and 81, placing each territory under 
the Trusteeship System, and until such agreements have been concluded, 
nothing in this chapter shall be construed in or of itself to alter in any 
manner the rights whatsoever of any S tates or any p eoples or the terms 
of existing international· instniments to which Members of the United 
Nations m ay respectively be parties. 

' 2. Paragraph 1 of this article shall not be interpreted as giving 
grounds for delay or postponement of .the negotiation and conclusion of 
agreements for placing mandated and other territories under the Trustee-
ship System as provided for in Article 77. · 

Article 81 

The Tnistccship Agreement shall, in each case, include the terms 
under which the Trust Territory will be administered and designate the 
authority which will exercise the administration of the Trust T erritory. 
Such authority, hereinafter called the Administering Authority, may be 
o ne or more States or the Organization it~elf. 
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Article 77 

1. Le Regime de -tutelle s'appliquera aux Territoires entrant dans 
Jes categories ci-dessus et qui viendraient a etre places sous ce Regime 
en ye.i:tu d' Accords de tutelle; · 

a. territoires actuellement sous mandat; 
. b: . territoires qui peuvent etre detaches d'Etats ennemis par suite 

de la seconde guerre mondiale; · · . 
c. territoires volontairement places . sous ce · regime par Jes Etats 

responsablcs de leur administration. · . · 
2. Un accord ulterieur detetminera quels territoires, entrant dans Jes 

categories susmcntionnces, ,seront sous le Regime de tutelle, et dans · 
quelles conditions. 

Article 78 

Le Regime de tutelle nc s'appliquera pas aux pays devenus Membres 
des Nations Unies, Jes relations cntre celles-ci dcvant etre fondees sur fe 
respect du principe de l'egalite souveraine. 

Article 79 

Les termes du Regime de tutelle, pour chacun des Ter:ritoires a 
placer ·sous ce Regime de meme que les modifications et amendements 
qui peuvent y etre app·ortes, feront l'objet d"'un accord entre · Jes Etats 
directement interesses, y compris la Puissance mandataire clans le cas 
de territoires sous mandat d'un Membre des Nations Unies, et seront 
tipprouves conformement aux Articles 83 et 85. 

Article 80 

1. A !'exception de cc qui peut etre convcnu _dans Jes Accords par
ticuliers de tutelle conclus conformement aux Articles 77, 79 et 81 et 
pla~ant chaque territoire sous le Regime de tutclle, et jusqu'a ce que ces 
Accords aient cte conclus, aucune dis.position du present Chapitre ne sera 
interpretee comme modifiant directement en aucune maniere, Jes droits 
quelconques d'aucun Etat ou d'aucun peuple ou Jes dispositions d'actes 
intcrnationaux en vigueur auxquels des Membres de !'Organisation 
peuvent etre parties. 

2. Le paragraphie 1 d~ present Article ne doit pas etre interprete 
c.omme motivant un retard ou un ajourncment de la negociation et de la 
conclusion d'accords dcstines a placer sous le Regime de tutelle des 
Territoires sous rnandat ou d'autres tcrritoires ainsi qu'il est prevu a 
l'Article 77. 

Article 81 

L'Accord de tutelle ~omprend clans chaque cas, Jes conditions dans 
lesquellcs le Territoire sous tutclle sera administre et designe l'Autorite 
qui en assurcra }'administra tion. Cctte Autorite, designee ci-apres par 
!'expression "Autorite chargee de !'administration," peut etre constituee . 
par un ou plusieurs Etats ou par l'Organisation ellc-meme. 
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Article 82 

There may. ~ dcsign~tcd, in any trusteeship agreement, a strategic 
area or areas which may mcludc part or all of the Trust Territory to 
which the agreement applies, without prejudice to any special agreement 
or agreements made under Article· 43. 

Article 83 

1. All functions of the United Nations relating to strategic areas, 
including the approval of the terms of the trusteeship agreements and of, 
their alteration or amendment, shall be exercised by the Security Council. 

2. The basic objectives set forth in Article 76 shall be applicable 
to the people of each strategic area. 

3. The Security Council shall, subject to the provisions of the trus
teeship agreements and without prejudice to security considerations, avail 
itself of the a~~istance of ihe Trusteeship Council to perform those func
tions of the United Nations under the Trusteeship System relating to 
political, economic, socia~ and educational matters in the strategic areas. 

Article 84 

It shall be the duty of the Administering Authority to ensure that 
the Trust Territory shall play its part in the maintenance of international 
peace and security. To this end, the Administering Authority may make 
use of volunteer forces, facilities, and assistance from the Trust Territory 
in carrying out the obligations towards the Security Council undertaken 
in this· regard hy the Administering Authority, as well as for local defence 
and the mainlt"nince of law and order within the Trust Territory. 

Article 85 

1. The functions of the United Natinns with regard to trusteeship 
agreements for all areas not designated as strategic, including the approval 
of the terms of the trusteeship agreements and of their alteration or 
.imcndmcnt, shall be exercised by the General Assembly. 

2. The Trusteeship Council, operating under the authority of the 
General Assembly, shall assist the General Assembly in carrying out these 
functions. 

CHAPTER XIII 
THE TRUSTEESHIP COUNCIL 

COMI'OSITION 

.Article 86 

1. The Trusteeship Council shall consist of the following Members 
of the United Nations: 

a. those Members administering Trust Territories; 
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.......... 

Article 82 

u n Accord de tutelle peut designer une OU plusieurs zones strategiques 
pouvant comprendre- tout ou partie du Territoire sous tutelle auquel 
l'.Accord s'applique, sans prejudice de tout accord special ou de .tous 
accords speciaux conclus en application de !'Article 43. 

Article 83 

l. En ce qui concerne Jes zones strategiques, toutes les fonctions 
devolues a !'Organisation~ y conipris !'approbation des termes des Accords 

· de tutelle ainsi que de la modification ou de l'amendement eventuels de 
ceux-ci, sont exercees· par le Conseil de Securite. 

2. Les fins essentielles enoncees a I' Article 76 valent pour la popula-
tion de chacune des zones strategiques. · 

3. Le Conseil de securite, eu egard aux dispositions des Accords 
de tutelle -et sous reserve ·des exigences de la securite, aura recours a 
l'assistance du Conseil de tutelle clans l'exercice des fonctions assumees 
par }'Organisation au titre _du Regime . de tutelle, en matiere politique, 
economique et· sociale, et en matiere d'instruction, dans les zones 
strategiques. 

.Article 84 

L' Autorite chargee de !'administration a le devoir de veille.r a ce que le 
Territoire sous tutelle apporte sa contribution au maintien de la paix · 
et de la securit~ internationales. A cctte fin, elle peut utiliser des 
contingents de volontaires, Jes facilites et l'aide du Territoire sous tutelle 
pour remplir Jes obligations qu'elle a contractees a cet egard envers le 
Conseil de sccurite ainsi que pour assurer Ja defense locale et le maintien 
de l'ordre a l'intcrieur du Territoire sous tutelle. 

Article 85 

I. En ce qui concerne les Accords de tutelle relatifs a to~tes ·1es 
zones qui ne sont pas designces comme zones strategiques, Ies fonctiohs 
de !'Organisation, y compris !'approbation des termes des Accords de 
tutelle et de Ieur modification ou amendement, sorit exercees par 
l'Assemblee generale. 

2. Le Conseil de tutclle, agissant sous l'autorite de l'Assemblee 
generate, assiste celle-ci q_ans l'accomplisscment de ces taches. 

CHAPITRE XIII 
· CONSEIL DE TUTELLE 

COMPOSITION 

Article 86 

1. Le Conscil de tutelle se compose des Membres suivants des 
Nations Unies: 

a. Jes Mcmbres charges d'administrcr des Territoires sous tutelle; 
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b. such of those Members mentioned by name in Article 23 as are 
not administering Trust Territories; and .. 

c. ll.S many other Members elected for three-year terms by the General 
Assembly as may be necessary to ensure that the total number of membm 
c,f the Trusteeship Council is · equally divided between those Members 
of the Unite~ Nations which administer Trust Territories and those which 
clo not. 

2. Each member of the Trustccship Council shall designate one 
specially qualified person to represent it therein. 

FUNCTIONS AND AUTHORITY 

Article 87 

The General Assembly and, under its authority, the Trusteeship 
Council, in carrying out their functions, may: 

_a. consider reports submitted by the Administering Authority; 

b. accept petitions and examine them in consultation with the Ad
ministering Authority; 

c. provide for periodic visits to the respective Trust Territories at 
times agreed upon with the Administering Authority; and 

d. take these and other actions in confonnity with the terms of the 
trusteeship agreements. 

Article 88 

The Trusteeship Council shall formulate a questionnaire on the 
political, economic, social, :rnd educational advancement of the inhabitants 
of each Trust Territory, and the Administering Authority for each Trust 
Territory within the c:ompetcnrc of the General Assembly shall make an 
annual report to the General Assembly ur,on the basis of such question· 
naire. 

VOTING 

Article 89 

1. Each member of the Trusteeship Council shall have one vote. 

1. Decisions of the Trusteeship Council shall be made by a majority 
of the members present and voting. 

PROCF.DURE 

Article 90 

1. The Trusteeship Council shall adopt its own rules of procedure, 
including the method of selecting its President. 
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b. ceux des Membres designes nommement a l'Article 23 qui n'ad-
ministrent pas de Territoires sous tutelle; . · 

c. autant d'autres Membres elus pour trois ans, par l'Assemblee 
genfralc, qu'il sera necessaire pour que le nombrc total des mcmbrcs 
du Conseil de tutelle se partage egalement entre Jes Membres des Nations 
Unies qui adrninistrent des Territoires sous tutelle et ceux qui n'en 
administrent pas. . 

2. Chaque membre du ·conseil de tutelle •designe une personne 
particulierement qualifiee pour le representer au Conseil. 

FONCTIONS ET POUVoms 

Article 87 

L' Assemblee generale et, sous son autorite, le ConseiI de tutelle, 
clans l'exercice de !curs fonctions, peuvent: 

a. examiner Ies rapports soumis par l'Autorite chargee de !'admi-
nistration; · 

b. rccevoir des petitions et les examiner en consultation avec ladite 
autorite; / 

c. faire proceder a des visites periodiques clans les territoires admi
nistres par ladite autorite, a des dates convenues avec elle; 

d. prendre ces dispositions et toutes autres confonnement aux termes 
des Accords de tutelle. 

Article 88 

Le Conseil de tutelle etablit un questionnaire porta~t sur les progres 
des habitants de chaque Tcrritoire sous tutelle dans les domaines,politique, 
economiquc et social et dans celui de !'instruction; l'Autorite chargee 
de !'administration de chaque Tcrritoirc sous tutelle relevant de la 
competence de I' Asscmblee generale adresse a celle-ci un rapport annuel 
fonde sur le questionnaire precite . 

. VOTE 

Article 89 

1. Chaque membre du Conseil de tutelle dispose d'une voix. 
2. Les decisions du Conseil de tutelle sont prises a la majorite des , 

membres presents et votant. 

PROCEDURE 

'---
1. Le Conseil de tutelle adopte son rcglement intericur dans lequel 

il fixe le mode de desjgnation de son President. 

Article 90 
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. 2.. The Trusteeship Council shall meet as required in accordance 
with its rules, which shall include provision for the convening of meetings 
on the request of a majority of its members. 

A rticle 91 

The T rusteeship Council shall, when appropriate, avail itself of the 
assistance of the Economic and Social Council and of the specialized 
agencies in regard to matters with which they are respectively concerned. 
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2. 11 se reunit selon les besoins, confonnement a son 
celui-ci comprend des dispositions prevoyant la convocation 
:\ la demande de la majorite de ses membres. 

Article 91 

. 
regle~ent; 
du Conseil 

Le Conseil de tutelle recourt, quand il y a lieu, a l'assista'nce du · 
Conseil economique et social et a celle des institutions specialisees, pour 
lcs questions qui relevent de leurs competences respectives . . 
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